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6-COUTURE JEAN-MARC MOUCHET

DES Aiguilles alpines, 
haute couture
Haute couture 
in the Alps 



Est-ce son identité savoyarde qui a doté Jean-
Marc Mouchet d’un talent double ? 
Sous le couronnement d’aiguilles aux alti-
tudes vertigineuses, en voici en effet les deux 
versants : sauvage, avec peaux de bêtes d’al-
pages ou bois blanchis par les glaces, et  hau-
tement sophistiqué, par les formes, les associa-
tions de matériaux, la parfaite finition, en un 
mot une technicité de haute couture, comme 
pratiquée également, ici, par les créateurs de 
skis de compétition Salomon et Rossignol.  
Jean-Marc Mouchet is surrounded by the verti-
ginous heights of the Savoie peaks and their pine 
needles, so perhaps that is why he has adopted 
needles of a very different kind, those of Haute 
Couture. But like every Savoie mountain, Jean-
Marc Mouchet’s talent has two sides:  wild (al-
pine skins and icy white wood) and the technical 
complexity of haute couture, which uses highly 
sophisticated shapes and fabric combinations 
to achieve the perfect finish. He is to interior 
design what local ski manufacturers Salomon 
and Rossignol are to competition skiing.
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Coffre 
aux TRESORS

En ces Alpes d’entre Léman et Vercors, il en est tombé, de la neige, depuis que des 
intrépides commencèrent à glisser sur d’étranges lames de bois, empruntées 
aux pays scandinaves. Les Années folles ont vu les fous de ski se multiplier 
à Megève, avec l’essor que la baronne Noémie de Rothschild donnait à la 
station. Fermons les yeux. Il ne faut pas longtemps pour s’imaginer celle-ci, 
venue inaugurer la saison d’hiver, en même temps que la princesse Angèle de 
Bourbon et leurs amis du gotha confluant de toute l’Europe. Ses malles de 
voyage l’accompagnent, opulentes dans leurs dimensions comme dans leurs 
cuirs cousus enrichis de géométries Art déco.
Aujourd’hui, en une autre station, un peu plus au sud, un chalet vient 
d’accueillir les malles d’un nouveau voyage. Regardez celle-ci, du cuir 
cousu la structure, les lignes orangées, jaune d’or et terre de Sienne dont 
elle est striée lui donnent vibration, mouvement. Pour l’ouvrir, tournez la 
clef. Serait-ce la boîte à idées, le réservoir d’imagination d’où Jean-Marc 
Mouchet a extrait toutes ses trouvailles déployées pour métamorphoser 
ledit chalet ?

Treasure chest The idea originated in Scandinavia and much snow has fallen 
in these Alps since the intrepid began to glide along on strange wooden lathes 
between Lake Geneva and Vercors. Then along came the Roaring Twenties 
and skiers flocked to the Megève resort, especially when Baroness Noémie 
de Rothschild became a regular. If you close your eyes you can picture the 
scene: the Baroness arriving to open the skiing season together with Princess 
Angèle de Bourbon and their high-society friends from all over Europe.  
They all brought with them large, sumptuous leather travel trunks embellished 
with rich Art Deco geometrics.
Fast forward to modern day Savoie where, in another resort slightly further 
south, a chalet has just taken delivery of a different type of trunk, this time 
structured in hand-stitched leather and vibrant with stripes of orange, 
golden yellow and burnt Sienna. It takes a simple turn of the key to open the 
trunk. Could this also unlock the source of Jean-Marc Mouchet’s inspiration 
for the chalet refurbishment? Who knows what treasures it holds. 
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Il est des jours en montagne où le plafond des nuages descend très bas entre 
les massifs pentus, mais sans causer d’oppression, car on sait qu’il n’y a là 
qu’un coton poreux, et qu’en le traversant on retrouvera le ciel vierge. Il en 
va de même dans l’entrée du chalet : le plafond y étant insuffisamment haut, sa 
présence a été brouillée par l’application d’une teinte noire, qui laisse l’espace 
ouvert. Les deux placards en épicéa brossé sablé, falaises majestueuses, sont 
séparés et encadrés par des niches qui, elles, sont les gorges de ce paysage 
montagneux. Au fond des gorges, la paroi arbore, comme un arbre ayant 
été coupé, les anneaux d’un bois plus sombre, soulignés par l’action du 
sculpteur Thierry Martenon. Les candélabres y sont en Baccarat, les tiroirs 
en crins de cheval tissés, rêches au toucher. Jeu de matières sauvages et de 
mobiliers d’art.

There are days in the mountains when a blanket of cloud descends between 
the slopes. But nobody despairs because they know that beyond the porous 
cotton wool layer lies a virgin sky. This is what happens when you enter  
the chalet. The ceiling is rather low but the architect’s use of black draws the 
eye away and gives the impression of openness. The mountain theme continues 
with two brushed spruce wall cabinets standing tall like majestic cliffs while 
the intervening spaces replicate mountain gorges. At the back of these gorge-
like niches, wood sculptor Thierry Martenon has created a cut-tree effect 
in darker wood. The décor is completed by a clever combination of fabrics 
and singular furniture pieces, from the ornate Baccarat crystal lamps to the 
drawers in rough woven horsehair.
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Combinaison 
que rythme 
la précise mécanique 
du cadran 
trônant 
sur une cloison 
d’albâtre. 
Precision mechanics 
meets alabaster  
for a stunning 
backdrop.

ESPACE TEMPS

Ladite mécanique, avec ses aiguilles ciselées, 
provient d’une montagne par-delà le Léman, du 
côté helvète où un maître horloger l’a exécutée. 
Des maîtres horlogers suisses, Jean-Marc Mouchet, 
savoyard, est le frère, et le confrère appartenant 
bien au cercle des artisans d’art où tout est dessiné 
et réglé jusqu’au plus infime composant.

This majestic clock with chiselled hands and mechanical 
precision is the work of a master clockmaker who 
lives on the Swiss side of a mountain beyond Geneva. 
Savoyard Jean-Marc Mouchet is in very good company 
as part of this exclusive circle of Swiss craftsmen where 
attention is paid to the finest detail.
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Le coffre 
aux trésors 
imprime 
des échos visuels 
dans d’autres 
éléments 
de la composition, 
tels ces fauteuils.
The treasure  
chest theme  
is carried  
over to other  
components  
such as  
these  
armchairs. 
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Voyage dans l’espace 
et le temps
De la montagne, on part vers d’autres 
immensités blanches, avec ce trophée  
de caribou comme cette sculpture inuit. 
Et l’on est transporté dans le temps,  
la teinte appliquée sur la charpente  
la muant en centenaire charpente  
de chalet d’alpage, patinée au long  
des générations.
 

Travelling through time and space 
With this caribou trophy and Inuit 
sculpture, we are visually transported 
from the mountain to other vast 
white open spaces. And the stain of 
the roof beams takes us back in time 
to an age-old alpine chalet which has 
weathered generations. 
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La suite 
du voyage, 
ou le Savoyard 
des Indes 
Savoyard, l’homme qui a métamorphosé ce chalet aurait-il aussi du sang 
indien ? Il aime en tout cas introduire, dans la rigueur de ses décors, des 
touches d’extravagance telles ce tissu brodé où un éléphant orné à 
profusion transporte dans sa nacelle un trio de maharadjas. Telles aussi 
des teintes tout droit venues des saris les plus précieux : acidité, chatoyance, 
de toute une gamme d’orangés ou de violines. Somme toute, les Indes sont 
comme les sommets enneigés qui se découpent dans les fenêtres du chalet : 
des mondes qui vous transportent ailleurs, vous envoûtent…

From Savoie to India: the journey continues  Could this Savoyard architect 
have Indian blood? Well he certainly favours exotic touches such as this 
embroidered, highly-decorative depiction of an elephant carrying three 
maharadjas in its howdah. He also likes to contrast the rigour of his décor 
with colours drawn straight from beautiful saris: a whole range of vibrant 
shimmering oranges and deep purples. For, like India, the snow-covered peaks 
beyond the chalet windows transport you to another magical world.  
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Semés il y a presque un siècle à Megève et Aix-les-Bains, les gènes 
de l’Art déco restent définitivement intégrés à l’ADN savoyard.  
De 1920 à 2010, depuis les chalets et résidences bâtis par  
Henry Jacques Le Même jusqu’à notre chalet contemporain, 
reviennent des motifs tels que ces chevrons, ainsi que leur palette 
faite de bleu aérien et de nuances de miel. Et toujours la quête  
de la belle ouvrage, le cousu main… 
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Tailored to perfection…
Since Noemie de Rothschild commissioned the services of architect  
Henry Jacques Le Même, the essence of Art Deco has been part of  
the Savoyard identity. From the 1920s, we find such patterns repeated  
in the chalets and residences built by Le Même and the theme is repeated  
in our modern-day chalet with these panelled wardrobes and chevrons  
and sky blue hues and honey nuances.
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Teintes entre caramel et tabac, poils ras, voici bien la robe  
des vaches de races Abondance et Tarentaise, paissant l’été  
en ces terres alpines, que l’on peut caresser maintenant. 
La main saisit ensuite une poignée en corne du même animal, 
mais sa fixation est d’un métal ciselé ainsi que l’antique cloche 
de notre vache sur les alpages. Confrontation de matières 
sauvages et de matières travaillées : la montagne.  
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Run you hand over the Abondance and Tarentaise hide.  
These caramel and tobacco-coloured short-haired cows pasture 
in the alpine fields in summer. Now grasp the handle made 
from the horn of the same animal, attached with carved metal 
similar to the old bells worn by the cows in high mountain 
pastures. A contrast of wild and finely-worked materials that 
just spells mountain. 
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Salle de bains 
alpestre en pays 
de pâturages alpins. 
La baignoire prend la 
forme des abreuvoirs 
où viennent boire 
les troupeaux montés 
sur les alpages. 
Sa robe est celle 
de la vache Milka 
avant que ses taches 
virent au violet. 

A bathroom 
befitting the alpine 
surroundings:  
the bath is in the shape  
of a mountain  
trough and is clad 
with the hide of  
a Milka cow  
(before a certain 
chocolate 
manufacturer  
turned it purple).  
Rustic meets 
sophisticated to 
mirror the elegance 
and wildness of  
the peaks and valleys 
of a mountain 
landscape. 



CRÉER Lut dicae, Cat ET ERA
der O tum l veri pecerei 
tam ipsenatr unum  DEL
dicaecero audac chum, 
nontem nos bonostiliaet 
vide perdiustere potil voc, 
ut facturei tus et? 
UntGra, num utum, ex sidese 
con te nem ta, ut L. Ce rebus 
vignate nduconc 
tante co iur ut in sulinc feci 
patquod cordiis, quit? LES 
GRANDES ALPES Soliquam 
Vala.

◊
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Palette des orangés
Ou comment évoquer une certaine maison française 
de haut luxe 

A Palette of Oranges 
Or how to conjure up a certain high luxury house  
in France.
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Toujours les années 20 !
Still in the 1920s!
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L’art de la coupe
Découper au plus net les matières 
composant le décor, et les 
assembler au plus élégant
It’s all in the cut 
Sharp lines and elegant arrangements 
make for clever accessorising



JEAN-MARC MOUCHET  COUTURE -47



48-COUTURE JEAN-MARC MOUCHET

Alors que la lumière du dehors 
descend encore plus, 
une dernière descente en ski 
imprime ses lignes
dans l’espace.
The outside light fades  
and the lines of  
a last downhill descent 
are echoed inside.
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1
Malle sur mesure,  
fabrication Philippe Hurel.
— 
Tailor-made chest,  
by Philippe Hurel.

2
Tapis Taiping,  
mélange de soie délicate,  
bambou, lurex et laine. 
— 
Taiping rug, mixture of delicate 
silk, bamboo, lurex and wool.

3
Suspension Torch, Baccarat,  
design Arik Levy.
— 
Torch wall light, Baccarat,  
design by Arik Levy.

4
Horloge réalisée sur mesure  
en métal découpé, réplique  
de l’horloge de Big Ben.
— 
Clock, custom-made with cut 
metal, replica of Big Ben.

5
Banc Ceccotti en bois tourné.
— 
Ceccotti turned wood bench seat.

6
Porte de placard en peau et métal 
avec poignée en corne.
— 
Animal skin and metal wardrobe 
door with horn handle.

7
Claustra réalisé avec tissu Rubelli 
entre 2 verres.
— 
Partition made with Rubelli fabric 
set between 2 layers of glass.

8
Service à la feuille d’or 
Bernardaud.
— 
Bernardaud gold leaf dinner 
service.

9
Fauteuil intérieur cuir Studioart et 
dos tissu Okapi de Rubelli.
— 
Studioart indoor armchair,  
back covered in Okapi fabric  
from Rubelli.

10
Miroir bronze, modèle Cyclone, 
Villiers Brothers.
— 
Bronze mirror, Cyclone model, 
Villiers Brothers.

11
Ours dansant, sculpture inuit,  
en marbre de Carrare.
— 
Dancing polar bear, Inuit sculpture, 
made of Carrare marble.

12
Chevet sur mesure,  
dessin JM Mouchet, 
fabrication Philippe Hurel.
— 
Custom-made bedside table, 
designed by JM Mouchet, 
created by Philippe Hurel.

13
Chevet sur mesure,  
dessin JM Mouchet, 
fabrication Philippe Hurel.
— 
Custom-made bedside table, 
designed by JM Mouchet, 
created by Philippe Hurel.

14
Plaid laine,  
collection Missoni Home.
— 
Throw, Missoni Home collection.

15
Coussins,  
collection Missoni Home.
— 
Cushions,  
Missoni Home collection.

16
Panneaux sculptés,  
artiste Thierry Martenon.
— 
Sculpted panels,  
by artist Thierry Martenon..

1 32 4

5 76 8

9 1110 12

13 1514 16
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17
Plaid Cashmere, collection Kajaal.
— 
Cashmere throw, Kajaal collection.

18
Poignée DND,  
utilisée pour le musée Ferrari.
— 
DND handle,  
used for the Ferrari museum.

19
Tête de lit sur mesure, inspirée  
d’un réacteur d’avion, en inox poli. 
dessin JM Mouchet, 
fabrication Philippe Hurel.
— 
Custom-made bedhead,  
inspired by a jet engine,  
made of polished stainless steel. 
designed by JM Mouchet, 
created by Philippe Hurel.

20
Pâte de verre Sicis,  
collection Flower power.
— 
Sicis molten glass mosaic,  
Flower Power collection.

21
Tiroirs gainés en crin de cheval. 
Collection Création Méthaphores.
— 
Drawers covered in horsehair.
Création Méthaphores collection.

22
Mur en peau avec structure 
métallique découpée au laser.
— 
Animal skin covered wall  
with laser-cut metal structure.

23
Tissu Hermès,  
Ottoman naturel.
— 
Hermès fabric,  
plain Ottoman.

24
Velours Hermès OP’H.
— 
Hermès OP’H velvet.

25
Tissu Hermès,  
spirographie Dulse.
— 
Hermès fabric, 
Dulse spirographs.

26
Tissu brodé Hermès,  
Beloved India Jacquard.
— 
Hermès fabric,  
Beloved India Jacquard.

17 1918 20

21 2322 24

25 26
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_
C R E A T I O N  G R APHIQ     U E
W A R K  LY O N

_
I M P R E SSI   O n
PAPI    E R  cou   v erture       F E D R IG  O NI   BA  C C A R A  3 0 0  g .
IN  T E R I E U R  X P E R  1 7 5  G .
I M P R I M E R I E  L E S  D E U X - P O N T S

_
PH  O T O G R APHI    E S
S T U D I O  E R I C K  S A I L L E T

_
T E X T E S
G A B R I E L  E H R E T

_
T R AD  U C T I O N
A R T 4 U
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_
J E A N - M A RC   MOUCH     E T
D E SIGN  

_
COLL    E CTION      CONFID      E NTI   E LL  E
E DI  T I O NS
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